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CHAPTER I 

General p r o v i s i o n s 

A r t i c l e 1. Preventive a c t i o n against the use of n a r c o t i c , psychotropic and 
a d d i c t i v e substances i s declared t o be a matter of p u b l i c i n t e r e s t , as i s the 
su p e r v i s i o n , i n s p e c t i o n and c o n t r o l of a c t i v i t i e s r e l a t i n g t o those substances. I t 
s h a l l be the f u n c t i o n of the State t o adopt the measures necessary t o prevent, 
monitor, i n v e s t i g a t e , avoid or suppress any i l l i c i t a c t i v i t i e s i n connection w i t h 
t h i s matter. 
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A r t i c l e 2. Trade i n , and the r e t a i l i n g , i n d u s t r i a l p r o c e s s i n g , manufacture, r e f i n i n g , 
t r a n s f o r m a t i o n , e x t r a c t i o n , p r e p a r a t i o n , p r o d u c t i o n , i m p o r t , e x p o r t , p r e s c r i p t i o n , supply, 
storage and d i s t r i b u t i o n o f , a d d i c t i v e substances, t h e i r d e r i v a t i v e s and s p e c i a l i t i e s are 
a c t i v i t i e s t h a t s h a l l be s t r i c t l y l i m i t e d t o the q u a n t i t i e s necessary f o r medical t r e a t m e n t , 
f o r the l e g a l manufacture o f medicaments or f o r s c i e n t i f i c r e s e a r c h , and o n l y l e g a l l y 
a u t h o r i z e d persons s h a l l be a l l o w e d to be i n v o l v e d i n any a c t i v i t y r e l a t e d t o them. 

A r t i c l e 3. E s t a b l i s h m e n t s t h a t engage i n the t r a d e i n , and the r e t a i l i n g , i n d u s t r i a l 
p r o c e s s i n g , manufacture, r e f i n i n g , t r a n s f o r m a t i o n , e x t r a c t i o n , d i l u t i o n , packaging, 
p r e p a r a t i o n , p r o d u c t i o n , i m p o r t , e x p o r t , s u p p l y , or storage o f d i l u e n t s or substances t h a t 
can be used as p r e c u r s o r s f o r the p r o c e s s i n g o f n a r c o t i c , p s y c h o t r o p i c and a d d i c t i v e 
substances must, i n o r d e r t o be allowed t o c a r r y out those a c t i v i t i e s : 

( a ) Submit t o m o n i t o r i n g , i n s p e c t i o n and c o n t r o l by the organ competent f o r such 
measures; 

(b) Be r e g i s t e r e d as chemical e s t a b l i s h m e n t s or p l a n t s and a l s o have on t h e i r s t a f f s 
a p p r o p r i a t e p r o f e s s i o n a l s h o l d i n g membership i n the Federated S o c i e t y o f Chemists and 
Chemical Engineers, i n accordance w i t h a r t i c l e 59 o f Law No. 6038 o f 13 January 1977 and i t s 
r e g u l a t o r y p r o v i s i o n s . 

A r t i c l e 4. I t s h a l l be the d u t y o f the State t o p r o v i d e the necessary economic 
resources f o r e n s u r i n g the t r e a t m e n t r e q u i r e d f o r the r e h a b i l i t a t i o n , s o c i a l r e s e t t l e m e n t and 
education o f persons a f f e c t e d by the consumption o f a d d i c t i v e drugs, through the Costa Rican 
S o c i a l S e c u r i t y System and the A l c o h o l i s m and Drug Dependence I n s t i t u t e . 

A r t i c l e 5. The State s h a l l p r o v i d e drug a d d i c t s undergoing r e h a b i l i t a t i o n t r e atment 
w i t h p r o t e c t i o n and a s s i s t a n c e . 

A r t i c l e 6. I t s h a l l be the duty o f the S t a t e , through i t s competent organs, to 
encourage i n every way i n t e r n a t i o n a l t e c h n i c a l and economic c o - o p e r a t i o n , w i t h the aim o f 
s t r e n g t h e n i n g n a t i o n a l programmes f o r r e s e a r c h , p r e v e n t i o n , suppression and r e h a b i l i t a t i o n i n 
r e s p e c t o f drugs. 

A r t i c l e 7. The A l c o h o l i s m and Drug Dependence I n s t i t u t e , i n c o - o r d i n a t i o n w i t h the 
h e a l t h agencies, s h a l l be r e s p o n s i b l e f o r the p r e v e n t i o n o f a l c o h o l i s m and f o r the 
r e h a b i l i t a t i o n o f a l c o h o l i c p a t i e n t s . 

A r t i c l e 8. I t s h a l l be the duty o f a l l persons to c o l l a b o r a t e i n the p r e v e n t i o n o f the 
o f f e n c e s and o f the i l l i c i t consumption o f the substances r e f e r r e d t o i n t h i s law. The S t a t e 
must p r o v i d e the s e c u r i t y and guarantees r e q u i r e d i n each case. 

A r t i c l e 9. A l l a c t i o n s aimed a t p r e v e n t i n g the c u l t i v a t i o n and p r o d u c t i o n o f , t r a f f i c 
i n , and consumption o f drugs o f u n a u t h o r i z e d use must be supervised by the N a t i o n a l Drugs 
C o u n c i l , w i t h o u t p r e j u d i c e t o the f u n c t i o n s assigned under the law t o the A l c o h o l i s m and Drug 
Dependence I n s t i t u t e . 

A r t i c l e 10. A l l the mass communication media i n the c o u n t r y must p r o v i d e space f o r the 
t r a n s m i s s i o n o f programmes aimed a t combating the t r a f f i c i n , and consumption o f , a d d i c t i v e 
drugs. 

The ideas f o r such programmes may be developed by a p a r t i c u l a r communication medium; 
however, the p r o d u c t i o n and d i s t r i b u t i o n o f the programmes themselves s h a l l r e q u i r e the p r i o r 
a u t h o r i z a t i o n o f the A l c o h o l i s m and Drug Dependence I n s t i t u t e . 

A l l the mass communication media i n the c o u n t r y , b o t h p r i n t and e l e c t r o n i c , s h a l l every 
week make a v a i l a b l e , f r e e o f charge, up t o h a l f o f one per cent o f t h e i r t o t a l space or a i r 
time f o r a r t i c l e s or programmes o f t h i s k i n d . 

Refusal t o p r o v i d e t h i s space or a i r time s h a l l be punished w i t h a f i n e whose amount 
s h a l l be equal t o t h e commercial v a l u e o f the space or a i r time not p r o v i d e d . 

A r t i c l e 11. Donations by n a t u r a l or j u r i d i c a l persons f o r the plans and programmes 
e s t a b l i s h e d by the S t a t e f o r the p r e v e n t i o n o f the o f f e n c e s and o f the i l l i c i t consumption o f 
the substances r e f e r r e d t o i n t h i s law s h a l l be d e d u c t i b l e from the amount o f such persons' 
gross ineome f o r t h e purposes o f c a l c u l a t i n g income t a x . 
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A r t i c l e 12. Subjects r e l a t i n g t o the p r e v e n t i o n o f drug a d d i c t i o n s h a l l be inc l u d e d i n 
the programmes o f ge n e r a l b a s i c e d u c a t i o n , d i v e r s i f i e d e d ucation and h i g h e r e d u c a t i o n , State 
or p r i v a t e , and i n programmes o f non-formal e d u c a t i o n i n the form determined by the 
A l c o h o l i s m and Drug Dependence I n s t i t u t e , i n c o - o r d i n a t i o n w i t h the Higher C o u n c i l f o r 
Education and the M i n i s t r y o f P u b l i c Education. 

A r t i c l e 13. The N a t i o n a l Drugs C o u n c i l , i n c o - o r d i n a t i o n w i t h o t h e r government 
agencies, s h a l l promote the e s t a b l i s h m e n t and o p e r a t i o n o f c i v i c committees w i t h the aim o f 
combating the p r o d u c t i o n and consumption o f , and t r a f f i c i n , a d d i c t i v e drugs. 

CHAPTER I I 

Offences 

A r t i c l e 14. Imprisonment o f from e i g h t t o twenty years s h a l l be imposed on any person 
who p a r t i c i p a t e s i n any way i n the i n t e r n a t i o n a l t r a f f i c i n n a r c o t i c drugs, p s y c h o t r o p i c 
substances, i n h a l a n t s or chemical substances used t o manufacture or d i s s o l v e n a r c o t i c drugs. 

A r t i c l e 15. Imprisonment o f from e i g h t t o f i f t e e n years s h a l l be imposed on any person 
who performs any a c t or c a r r i e s out any c o n t r a c t , r e a l or s i m u l a t e d , f o r the a c q u i s i t i o n , 
possession, t r a n s f e r or p r o v i s i o n o f goods when i t s purpose i s t o conceal or cover up the 
o r i g i n o f economic resources a c q u i r e d through i l l i c i t drug t r a f f i c k i n g or o f f e n c e s l i n k e d to 
t h a t a c t i v i t y , i r r e s p e c t i v e o f the place a t which the i l l i c i t a c t has been committed. When 
the a c t has been committed abroad, i t s commission may be a s c e r t a i n e d by any means whatsoever. 

A r t i c l e 16. Imprisonment o f from e i g h t t o twenty years s h a l l be imposed on any person 
who, w i t h o u t l e g a l a u t h o r i z a t i o n , d i s t r i b u t e s , s u p p l i e s , manufactures, e l a b o r a t e s , r e f i n e s , 
t r a n s f o r m s , e x t r a c t s , prepares, c u l t i v a t e s , produces, t r a n s p o r t s or s t o r e s a d d i c t i v e drugs, 
or who d i r e c t s , f inances or i n any way or by any means f a c i l i t a t e s t r a f f i c k i n g t h e r e i n . 

The same p e n a l t y s h a l l be imposed on any person who possesses or trades i n seeds capable 
of g e r m i n a t i o n i f t he purpose i s the p r o d u c t i o n o f the drugs r e f e r r e d t o i n t h i s law. 

A r t i c l e 17. Imprisonment o f from s i x t o twelve years and d i s q u a l i f i c a t i o n from the 
e x e r c i s e o f p u b l i c f u n c t i o n s , f o r the same p e r i o d , s h a l l be imposed on any o f f i c i a l or p u b l i c 
employee who i s e n t r u s t e d w i t h i n v e s t i g a t i n g , j u d g i n g or g u a r d i n g persons connected w i t h the 
o f f e n c e s d e s c r i b e d i n the present law and who enables persons t o evade punishment or to 
escape, or who con c e a l s , a l t e r s , removes or causes t o disappear the t r a c e s or evidence or 
in s t r u m e n t s o f the o f f e n c e , or who secures the p r o f i t or product o f t h a t a c t . 

I f the aforementioned a c t s are committed owing t o negligence on the p a r t o f the o f f i c i a l 
or employee, the p e n a l t y o f imprisonment imposed s h a l l be f o r a p e r i o d o f from two t o s i x 
years t o g e t h e r w i t h d i s q u a l i f i c a t i o n f o r the p e r i o d mentioned i n the p r e v i o u s paragraph. 

A r t i c l e 18. Imprisonment o f from f o u r t o e i g h t years s h a l l be imposed on any person 
who, by any means whatsoever, encourages or promotes the una u t h o r i z e d consumption o f the 
n a r c o t i c drugs, p s y c h o t r o p i c substances or i n h a l a n t s r e f e r r e d t o i n t h i s law. 

A r t i c l e 19. Imprisonment o f from f o u r t o e i g h t years s h a l l be imposed on any person 
who, b e i n g a u t h o r i z e d , p r e s c r i b e s , dispenses, s u p p l i e s or a d m i n i s t e r s the substances r e f e r r e d 
to i n t h i s law, w i t h o u t a medical p r e s c r i p t i o n , i n doses l a r g e r than those necessary f o r 
th e r a p y , o r who f a l s e l y c l a i m s t h a t such n e c e s s i t y e x i s t s . 

I n a d d i t i o n t o the s a n c t i o n provided f o r i n the prev i o u s paragraph, d i s q u a l i f i c a t i o n f o r 
a p e r i o d o f from f i v e t o twelve years from the e x e r c i s e o f the p r o f e s s i o n o r o c c u p a t i o n or 
from the performance o f the a c t or a c t i v i t y i n c o n n e c t i o n w i t h which the o f f e n c e was 
committed s h a l l be imposed. 

A r t i c l e 20. Imprisonment o f from f o u r t o e i g h t years s h a l l be imposed on any person who 
has i n h i s possession, i n u n a u t h o r i z e d form, p r e c u r s o r s , chemicals, s o l v e n t s or o t h e r 
substances used i n the p r o c e s s i n g o f the drugs r e f e r r e d t o i n the present law, or o f t h e i r 
d e r i v a t i v e s . 

A r t i c l e 2 1 . Imprisonment o f from one t o t h r e e years s h a l l be imposed on any person who 
makes a v a i l a b l e premises, even i f f r e e o f charge, so t h a t persons can meet t h e r e f o r the 
purpose o f consuming n a r c o t i c drugs, p s y c h o t r o p i c substances or i n h a l a n t s . 

A r t i c l e 22. The lower and upper l i m i t s o f the p e n a l t i e s s p e c i f i e d i n the previous 
a r t i c l e s s h a l l be increased by one t h i r d when the a c t has been committed: 
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(a ) With the r e s u l t o f harm t o a person under seventeen years o f age or to a person who 
cannot be h e l d r e s p o n s i b l e f o r h i s a c t i o n s ; 

(b) By any person a c t i n g as a teacher, educator or s p i r i t u a l guide t o the damaged 
p a r t y , or by any person who i s a parent or gua r d i a n o f , or who i s r e s p o n s i b l e f o r the care 
and u p b r i n g i n g o f , the person t o whom harm has been caused. 

A r t i c l e 23. When i n i t i a t i n g proceedings w i t h regard t o any o f the o f f e n c e s d e s c r i b e d i n 
the present c h a p t e r , the judge who t r i e s the case must suspend such p a t e n t s , permits or 
l i c e n c e s as may have been i l l e g a l l y used t o c a r r y out the i l l i c i t a c t . The pronouncement o f 
a sentence o f c o n v i c t i o n s h a l l r e s u l t i n the p a t e n t , permit or l i c e n c e being c a n c e l l e d , 
unless i t i s proved t h a t i t s h o l d e r had no p a r t i n the i l l i c i t a c t committed. 

The r e s t o r a t i o n t o a n a t u r a l or j u r i d i c a l person o f a p a t e n t , p e r m i t or l i c e n c e t h a t has 
been c a n c e l l e d may not be a u t h o r i z e d b e f o r e 1.0 years have elapsed from the time of 
c a n c e l l a t i o n , even when a t h i r d person i s used t o circumvent t h i s ban. 

A p a t e n t , p e r m i t or l i c e n c e o f t h i s k i n d s h a l l not be a u t h o r i z e d by the r e l e v a n t agency 
when t h e r e i s w e l l - f o u n d e d s u s p i c i o n t h a t i t w i l l be used by a person who has a l r e a d y l o s t 
one through c a n c e l l a t i o n on the b a s i s o f the p r o v i s i o n s o f the present a r t i c l e . 

A r t i c l e 24. I f , by reason o f the f a i l u r e o f the accused t o appear i n c o u r t , i f because 
the p e r p e t r a t o r o f the o f f e n c e cannot be i d e n t i f i e d , or i f by reason o f any ot h e r 
circumstance proceedings are not i n i t i a t e d , the judge t r y i n g the case must order the 
suspension r e f e r r e d t o i n the previ o u s a r t i c l e , i f the improper use mentioned t h e r e i s proved. 

CHAPTER I I I 

S e c u r i t y measures 

A r t i c l e 25. Drug a d d i c t s s h a l l be s u b j e c t e d t o one o f the f o l l o w i n g s e c u r i t y measures: 

(a) Confinement a t a r e h a b i l i t a t i o n o r s p e c i a l i z e d therapy c e n t r e ; 

(b ) O u t - p a t i e n t t r e a t m e n t ; 

( c ) P r o b a t i o n . 

These measures s h a l l be o f i n d e t e r m i n a t e d u r a t i o n , n ot to exceed t e n y e a r s , and must be 
reviewed every two years by the judge r e s p o n s i b l e f o r the enforcement o f the p e n a l t y . 

Whenever the measure o f o u t - p a t i e n t t r e a t m e n t i s imposed, the j u d i c i a l a u t h o r i t y 
o r d e r i n g i t s h a l l remand the drug a d d i c t t o the care o f h i s f a m i l y f o r the a p p r o p r i a t e 
t r e a t m e n t , under the s u p e r v i s i o n o f the A l c o h o l i s m and Drug Dependence I n s t i t u t e . I n order 
t o d e c l a r e the t e r m i n a t i o n o f t h i s measure, t he judge s h a l l request a r e p o r t o f t h i s 
I n s t i t u t e . 

CHAPTER IV 

C o n f i s c a t i o n , r e l e a s e from p r e - t r i a l d e t e n t i o n and r e d u c t i o n o f sentence 

A r t i c l e 26. The movable and immovable p r o p e r t y , v e h i c l e s , i n s t r u m e n t s and o t h e r 
f a c i l i t i e s used t o s t o r e , p r e s e r v e , manufacture, produce, t r a n s p o r t , c u l t i v a t e , s e l l or 
supply, f o r whatever reason, n a r c o t i c , p s y c h o t r o p i c or i n h a l a n t substances, and al s o such 
v a r i o u s goods and assets as may d e r i v e from these a c t i v i t i e s , s h a l l be seized or c o n f i s c a t e d 
by t h e a u t h o r i t y examining t h e case. I f t h e i r c o n f i s c a t i o n i s ord e r e d , they must be placed 
a t the d i s p o s a l o f the N a t i o n a l Drugs C o u n c i l , which, i n a f i n a l d e c i s i o n accompanied by 
s u p p o r t i n g reasons, may as s i g n them f o r o f f i c i a l use, donate them t o o r g a n i z a t i o n s o p e r a t i n g 
i n the p u b l i c i n t e r e s t , or p u b l i c l y a u c t i o n them. The proceeds o b t a i n e d s h a l l be used f o r 
the p r e v e n t i o n and suppression o f the drug t r a f f i c and f o r t he r e h a b i l i t a t i o n o f drug a d d i c t s . 

When p r o p e r t y recorded i n the N a t i o n a l R e g i s t e r i s s e i z e d , the judge must immediately 
order t h a t an e n t r y t o t h a t e f f e c t be made and must n o t i f y t h e N a t i o n a l Drugs C o u n c i l o f t h i s 
f a c t . 

A r t i c l e 27. Persons charged as the p r i n c i p a l p e r p e t r a t o r s o f the of f e n c e s d e s c r i b e d i n 
the present law s h a l l not be rel e a s e d from p r e - t r i a l d e t e n t i o n . The p a r t i c i p a n t s i n these 
o f f e n c e s , on the o t h e r hand, s h a l l be e l i g i b l e f o r t h i s b e n e f i t . 
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A r t i c l e 28. Remission o f sentence s h a l l not be granted t o anyone who has been c o n v i c t e d 
o f the commission o f the o f f e n c e s d e s c r i b e d i n the present law. 

A r t i c l e 29. V i s - a - v i s persons i n v o l v e d as i n t e r m e d i a r i e s i n the t r a f f i c i n n a r c o t i c , 
p s y c h o t r o p i c or i n h a l a n t substances, the p u b l i c p r o s e c u t o r may o f f e r , i n the event t h e i r 
c o n v i c t i o n i s b e i n g sought, t o request t h a t they be granted a j u d i c i a l pardon o r , where 
a p p r o p r i a t e , t h a t they r e c e i v e a c o n d i t i o n a l sentence, i f they p r o v i d e c o r r e c t i n f o r m a t i o n 
p e r m i t t i n g the i d e n t i f i c a t i o n o f one or more persons as the p e r p e t r a t o r s o f o f f e n c e s 
connected w i t h the t r a f f i c i n drugs. 

CHAPTER V 

The N a t i o n a l Drugs C o u n c i l 

A r t i c l e 30. The N a t i o n a l Drugs C o u n c i l s h a l l be the body w i t h prime r e s p o n s i b i l i t y f o r 
the areas o f a c t i v i t y contemplated i n t h i s law, w i t h o u t p r e j u d i c e t o the f u n c t i o n s assigned 
under the law t o the A l c o h o l i s m and Drug Dependence I n s t i t u t e . I t s h a l l operate as an agency 
o f the M i n i s t r y o f J u s t i c e and Pardons and s h a l l have l e g a l p e r s o n a l i t y f o r the performance 
o f i t s f u n c t i o n s . 

A r t i c l e 31. For the performance of i t s f u n c t i o n s , the N a t i o n a l Drugs C o u n c i l s h a l l have 
a r e v o l v i n g fund c o n s i s t i n g o f : 

( a ) The resources and budgetary a l l o c a t i o n s a u t h o r i z e d by the present law f o r the 
performance o f i t s f u n c t i o n s ; 

( b ) Such i n t e r n a t i o n a l d o n a t ions as may be r e c e i v e d ; 

( c ) Any o t h e r resources t h a t may be a c q u i r e d . 

A r t i c l e 32. The f o l l o w i n g s h a l l be the f u n c t i o n s o f the N a t i o n a l Drugs C o u n c i l : 

( a ) To f o r m u l a t e , f o r a d o p t i o n by the Government o f the R e p u b l i c , the p o l i c i e s , plans 
and programmes t h a t the p u b l i c and p r i v a t e agencies are to pursue i n o rder to suppress the 
p r o d u c t i o n and use o f , and t r a d i n g i n , a d d i c t i v e drugs. I n a d d i t i o n , the C o u n c i l s h a l l 
propose measures f o r the c o n t r o l and use o f these drugs; 

( b ) To b r i n g t o the a t t e n t i o n o f the v a r i o u s o f f i c i a l o r g a n i z a t i o n s , i n accordance w i t h 
the p r e v i o u s paragraph, the campaigns and s p e c i f i c a c t i o n s t h a t each o f them i s to c a r r y o u t ; 

( c ) To c o - o r d i n a t e the a c t i v i t i e s o f the S t a t e and p r i v a t e agencies i n v o l v e d i n 
e d u c a t i o n , p r e v e n t i o n and s c i e n t i f i c research w i t h r espect to a d d i c t i v e drugs; 

( d ) To s u p e r v i s e p o l i c e i n v e s t i g a t o r y a c t i v i t i e s i n r e s p e c t o f these drugs; 

( e ) To a d m i n i s t e r the s p e c i f i c funds r e f e r r e d t o i n a r t i c l e 26 o f t h i s law, s u b j e c t to 
the p r o v i s i o n s o f the Law on the F i n a n c i a l A d m i n i s t r a t i o n o f the R e p ublic; 

( f ) Any o t h e r f u n c t i o n s as may be determined by law or r e g u l a t i o n . 

A r t i c l e 33. The N a t i o n a l Drugs C o u n c i l s h a l l be made up o f the f o l l o w i n g members; 

( a ) The M i n i s t e r or Ass i s t a n t M i n i s t e r o f J u s t i c e and Pardons, who s h a l l p r e s i d e 

( b ) The M i n i s t e r o r Ass i s t a n t M i n i s t e r o f Labour and S o c i a l S e c u r i t y ; 

( c ) The M i n i s t e r or Ass i s t a n t M i n i s t e r o f P u b l i c H e a l t h ; 

( d ) The M i n i s t e r o r Ass i s t a n t M i n i s t e r o f P u b l i c Education; 

( e ) The M i n i s t e r or Ass i s t a n t M i n i s t e r o f P u b l i c S e c u r i t y ; 

( f ) The M i n i s t e r o r Ass i s t a n t M i n i s t e r o f I n t e r n a l A f f a i r s and the P o l i c e ; 

( g ) The D i r e c t o r --General o f the A l c o h o l i s m and Drug Dependence I n s t i t u t e . 
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A r t i c l e 34. The enforcement o f the present law s h a l l be the r e s p o n s i b i l i t y o f the 
M i n i s t r y o f P u b l i c H e a l t h , which s h a l l use such means as i t may consi d e r a d v i s a b l e t o ensure 
s t r i c t compliance w i t h i t . The M i n i s t r y o f I n t e r n a l A f f a i r s and the P o l i c e s h a l l p r o v i d e 
such a s s i s t a n c e as may be requested by the M i n i s t r y o f P u b l i c H e a l t h i n o r d e r t o prevent 
v i o l a t i o n s o f t h i s law. 

A r t i c l e 35. The f o l l o w i n g paragraph (12) s h a l l be added t o a r t i c l e 93 o f the C r i m i n a l 
Code; 

" A r t i c l e 93. 

(12) To anyone who has been charged by the P u b l i c Prosecutor as an i n t e r m e d i a r y i n 
the t r a f f i c i n n a r c o t i c , p s y c h o t r o p i c -or i n h a l a n t substances and who pro v i d e s c o r r e c t 
i n f o r m a t i o n p e r m i t t i n g the i d e n t i f i c a t i o n o f one or more persons as the p e r p e t r a t o r s o f 
of f e n c e s connected w i t h the t r a f f i c i n d r u g s . " 

A r t i c l e 36. A r t i c l e 23 o f the Organic Law o f the M i n i s t r y o f H e a l t h , No. 5412 o f 
8 November 1973, m o d i f i e d by a r t i c l e I o f Law No. 7035 o f 14 A p r i l 1986, s h a l l be amended t o 
read as f o l l o w s : 

" A r t i c l e 23. The f i n a n c i n g o f the I n s t i t u t e s h a l l be i n c l u d e d i n the n a t i o n a l 
budget o f the R e p u b l i c , w i t h o u t p r e j u d i c e t o any o t h e r type o f income t h a t may be 
a c q u i r e d . These funds s h a l l be s e p a r a t e l y a d m i n i s t e r e d i n a s p e c i a l c u r r e n t bank 
account and s h a l l be s u b j e c t t o a u d i t i n g by the O f f i c e o f the C o n t r o l l e r - G e n e r a l o f the 
R e p u b l i c . " 

A r t i c l e 37. A r t i c l e s 265 and 267 o f the C r i m i n a l Code, Law No. 4573 o f 4 May 1970, 
a r t i c l e s 372 and 387 o f the General H e a l t h Law, No. 5935 o f 30 October 1983, and the Law 
E s t a b l i s h i n g the N a t i o n a l C o - o r d i n a t i n g Commission a g a i n s t the Unauthorized Use o f Drugs, 
No. 5090 o f 17 October 1972, are r e p e a l e d . 

CHAPTER V I 

F i n a l p r o v i s i o n s 

A r t i c l e 38. The Ex e c u t i v e Branch s h a l l take the budgetary measures necessary f o r the 
i m p l e m e n t a t i o n o f t h i s law. 

A r t i c l e 39. The Exe c u t i v e Branch s h a l l enact the r e g u l a t o r y p r o v i s i o n s f o r t h i s law 
w i t h i n s i x months f o l l o w i n g i t s p u b l i c a t i o n . The l a c k o f such r e g u l a t o r y p r o v i s i o n s s h a l l 
not be an o b s t a c l e t o i t s a p p l i c a t i o n . 

A r t i c l e 40. The present law s h a l l come i n t o e f f e c t from the date o f i t s p u b l i c a t i o n . 
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